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1   
     
    

( )
SOV  

*1

SVO
*2 *3  

 
1) t ja24   j21  t ja33  ta21   j33  t w 44  t e21. 

( t ja*4                        t e*5 )  
 

2) no44  f a21  t j44  ljo21. 

(         )   

     
*6  

 
                                                   

 ( 2008)  
*1 

1946  
*2  
*3  ( )

( )  /i, u, 
e, o, a, , a, /  /p, p , t, t , k, k , ts, ts , t , t , t , t , f, s, z, ,  , , x, m, n, l, j, w, y/

(Initial) (Glide) (Nucleus) (Tone) ( )  
*4 t ja  
*5 t e  
*6 xa (dative) (accusative) sa (ablative) lja (instrumental)

(comitative)   

(83)
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3)  j44  44  xa2  kwi21  tsj4  lj3  sa21  t wi24  t w44  le44. 
(         xa            sa             ) 

 
4) no44  sw 44  xwo44  lja31  je44  t e31. 
 (     sw      xwo    lja        t e )   

 
 
    sa lja -sa
(instrumental-comitative) -la *7 *8

SOV *9

(2008) *10  
  

/t o/( )  
     

 
5) t ja24  nje44  pj21  xa4  t o21  ma44  3  pa21  xw 33  t je44  4  ljo21. 

  ( t ja        *11            *12            *13 )*14 
 

                                                   
*7 ( 1981:20)  

va d a   aade  badzar-sa  red ( )  a. 
                              

sgo-la  t abd ,  so xo-la  d iuur . 
                            
*8 xa  
*9 ( 1980 1989) SOV  
*10 (2008) (imperfect learning) (2008)

18 (language shift)

 
*11 xia

5
(2007)  

*12 (1995)
( )

a. (indefinite)   
no44  pa21  j24  p 21  fw33  me43  Å2  ljo21. 

 (                       Å   )  
b. ( )  

t ja24  pa21  no33  pw2  21  j42. 
 ( t ja                 )  
*13 / /  
*14 
- -

(2008) pp. 113-119  

(84)
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2   
2.1   

  ( )
*15 (1984) Wurm(1997)

t ts  
 

6) k a  t  li   t   tu i i  m ali   t    ts    xu   t   l li . 
       ( )        ( )  ( )  

( 1984:53) 
7) Tiej    ve-lio-ts       o  xui-ts       le-lio.   

   movie  finish-past-converb      I  return-converb  come-past   

‘(When)the movie finished, I returned.’   (Wurm1997:249) 
 

Wurm(1997) ts *16 (converb)
Wurm(1997) *17 7

*18  
 

                                                   
*15 100 ~

 
*16 Wurm(1997) ts It is probably derived from the Chinese particle zhe which is 
tense-oriented and marks action in progress. (p. 249) 
*17 (1984)

p (p. 52)
(1984)

(p. 50)  
*18 7 8 Wurm(1997) 7 ts

ts ts ts
+ +

 
a. ( )  
b. ( ) 
    
(2004)  

(85)

西宁方言的小句连接标记“着”



8) kino   tüge-p       men    qaj-t-ip       kel-d-im. 
   movie   finish-converb      I    return-converb    come-past-I   

‘(When)the movie finished, I returned.’   (ibid.) 
 

ts -p*19 -p
(1985) ( -p )

(p. 107)  
*20

*21  
 
2.2  
2.2.1  

t ts
*22 *23

 
9) no44  pa21  ts a24  pi 

44  na21  t j3  le21  t o13  lja44  pi21  kwo3  t j21  t o3   

(         
 

pa21  ywo33  ja21  xa33  t j21  ljo31. 

)  
 

10) ywo44  lj 44  xa24  t j21  t o3  t e21  j 44  t w24  le21  ljo31. 

  (                                     ) 
   

                                                   
*19 -p -ip -up -yp  
*20  Cf. 23. 

jo44  w 24  pa3  mja21  po3  t j44  4  ljo21  jo44  t 44  pa3  nju21  ne3  xwo44  4  ljo21. 
(                                                          ) 
  

*21 (1993) (1993)  
*22 

V1 V2 V1 V2

 
*23 20  

jo44  w 24  pa3  mja21  po3  t j44  4  ljo3  t o2  jo44  t 44  pa3  nju21  ne3  xwo44  4  ljo21. 
 (                                                                ) 
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11) t ja24  pa21  tswi13  mj 54  3  t o2  j21  lo44  jo21  t e31. 
  ( t ja                      j     lo       t e ) 
   
 
    t ts

 
 
12) no44  mo21  t yo44  21  xo3  lw21  ja33  t o3 

(                          
t ju24  t jo21  t o3   t e44  44  ljo21. 

     *24          ) 
 

 
 

*25  
 
13) no44  tsj3  wa21  wa13  ti44  ljo4  kwa44  t y 44  t o3   

(                                
no44  xw21  tw13  ko44  j 3  na21. 

    xw   tw           )   
 

14) jo44  t o24  s 21  ts j33  pw21  xo44  t o3 
(                              
ta21  yo44  mo21  nja13  wa21  na13. 

                  ) 
 

15) xo44  xo24  mo21  yo21  j3  t o2  k o44  sj3  mo21  t j24  ki44. 
  (                                        ) 

 
16) lj 44  ko3  ywo44  mo21  ja21  y21  t o3 

(                         
 

                                                   
*24 + + ( V V )

 
*25  
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to44  tsj3  j21  kwa4  sj44  tjo44  ljo3. 
        kwa        )*26 

 
 

   
*27  

 
17) no44  t wi21  ki2  ljo31  pa21  t ja44  t o3  mo21  k e44. 

  (                                 )  
 

18) jo44  t o24  s 21  ts j33  pw21  xo44  t o3  ta21  yo44  nja24  wa21  ljo13. 

(                                             )  
 

19) xo44  xo24  mo21  yo21  j3  t o2  pa2  ta21  yo33  k o21  21  ljo31. 

  (                                          ) 
   
 
    

 
 
2.2.2  

  

( )
(clause linkage marker)

 
  

                                                   
*26 

 
j 21  wi24  lj 44  ko3  ywo44  mo21  ja21  y44  to44  tsj3  j21  kwa4  sj44  tjo44  ljo3. 

  (                                   kwa         ) 
*27  

(88)
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*28 

 
  

 
 
2.2.3  
     

  2.1

Wurm(1997) ts

( )
 

    
-d -aa -aanu -aan *29 *30  

 
20) t   oro-d    re.   
                  

 ( 1981:38) 
21) bu  badzar  ( )-aa  xar   reva.   
                           

 (ibid.:39) 

                                                   
*28  

13)’ xw tw ( ) 
18)’ ( ) 

    ( )  
*29 -ee -eenu -een -oo -oonu -oon -vaa -vaanu -vaan  
*30 -d -aa

(1981:42)  
ar( )-d   re  ar( )-aa  re  ar   re   

     
oro-d     or(o)-oo    oro     
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( ) *31

( ) 22 23

 
22) ( )    
23)  
 
    10

( )

*32

 
 
2.2.4   
     
    

?  

(te-form)
*33

24)        ( ) 
                     

25)         ( )  
                        

26)      ( ) 
                 

                                                   
*31 ( )  
*32 -d ( ) 18 +
+  
*33 as  

As she entered the room, she saw a strange woman. ( ) 
As she had nothing to say, she remained silent. / Good as she is, she is loved by everyone. ( ) 
Good as she is, she will never come out at the top of her class. ( ) 

(90)
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    ( )

( 12 13 ) ?  

tala  
    tala

*34 -dulaa
tala  

-dulaa  
a. ~  
 
27) tenu  xji-lgha-dulaa  bu  xjiya.  ( 1993:20 [ ]) 

                            

     
 
b.  
 
28) nara  ghari-dulaa  ntiraawa.  (ibid.) 
                  

    
 
    tala 29 a 30 31

b  
 
29) ha*35 tala   
    ( 1993:20) 
 

                                                   
*34 (1991) (1993) tala  
*35 29 ha 6 xa  
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30) tala   
    (ibid.) 
31) tala   
    ( 1991:6) 
 
    31 tala

 
     
 
 
3   
    

( )
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